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Χρήσιμο λεξιλόγιο Ι

• 坐 (zuὸ) κάθομαι / επιβαίνω οχήματος ή αεροπλάνου

(όχι όμως πλοίου)

• 飞机 (fēi jῑ) αεροπλάνο

• 坐车(zuὸ chē) επιβαίνω οχήματος

• 坐飞机 (zuὸ fēi jῑ) επιβαίνω αεροπλάνου， 我坐
了两个小时飞机 (wŏ zuὸ le liăng gè xiăo shί fēi

jῑ) Πέταξα για δύο ώρες.

• 开车 (kāi chē) οδηγώ αυτοκίνητο, 她开了两个小
时车 (tā kāi le liăng gè xiăo shί chē) Αυτή οδήγησε

για δύο ώρες.



Χρήσιμο λεξιλόγιο ΙΙ
• 出租车 (chū zū chē) ταξί, 我坐出租车回家 (wŏ zuὸ

chū zū chē huί jiā) Επιστρέφω στο σπίτι μου με ταξί.

• 出租 (chū zū) ενοικιάζω,出租房子 (chū zū fáng zi)
ενοικιάζω διαμέρισμα.

• 打的 (dă dί) κάνω σήμα σε ταξί να σταματήσει/ παίρνω

ταξί (προσέξτε την προφορά του ιδεογράμματος 的, η
οποία, αντίθετα από ότι συνήθως, είναι dί και όχι *de.
Έχει ακόμα προφορές με 4ο τόνο)， 的的 (dῑ dῑ)
κινέζικη εφαρμογή εύρεσης ταξί.

• 打车 (dă chē) παίρνω ταξί

• 来 (lái) έρχομαι, 你是怎么来的 (nῐ shὶ zĕnme lái de)
Πώς έρχεσαι; / Πώς ήρθες;



Χρήσιμο λεξιλόγιο ΙΙΙ

• 走路 (zŏu lù) περπατώ

• 路 (lù) δρόμος, 我在路上！(wŏ zài lù shàng)

Βρίσκομαι καθ’οδόν! 

• 走 (zŏu) περπατώ， 走了！(zŏu le) Φύγαμε! Πάμε

να φύγουμε! 我先走了！(wŏ xiān zŏu le) Φεύγω

πρώτος (λέγεται προσχηματικά όταν κάποιος

φεύγει, χωρίς να είναι αναγκαίο να φεύγει πρώτος

από όλους.)



Μικρή εξάσκηση Ι
A：nῐ zài nă li

A：你在哪里？

B： wŏ zài lù shang

B：我 在 路 上！

A： nῐ shὶ zĕnme lái de

A：你是 怎么 来 的？



Μικρή εξάσκηση Ι - μετάφραση
Α: Πού βρίσκεσαι;

Β: Βρίσκομαι καθ’ οδόν.

Α: Πώς έρχεσαι;



Χρήσιμο λεξιλόγιο IV

• 听说 (tīng shuō) έχω ακουστά, άκουσα να λένε…听
说她是好学生 (tīng shuō tā shὶ hăo xué sheng)

Άκουσα ότι είναι καλή φοιτήτρια, 听王先生说，
小花是好学生 (tīng wáng xiān sheng shuō, xiăo

huā shὶ hăo xué sheng ) Άκουσα πως ο κύριος

Γουάνγκ είπε ότι η Σιαοχουά είναι καλή φοιτήτρια.

• 听 (tīng) ακούω, 你听我的！ (nῐ tīng wŏ de)

Άκουσε με! / «Άκου που σού λέω!», 我听你说！
(wŏ tīng nῐ shuō) Σε ακούω! (ενν. «Μίλα»)



Το 和 (hé, με / και)

• 和 (hé) με / και, 我和爸爸一起去商店 (wŏ hé

bàba yìqῐ qù shāng diàn) Εγώ και ο μπαμπάς (μου) 

πάμε μαζί στα μαγαζιά.

• 你是和谁来的？
nῐ shὶ hé shéi lái de

Με ποιόν ήρθες;

• 你和谁去饭店？
nῐ hé shéi qù fàn diàn

Με ποιόν πας στο εστιατόριο;



Φίλη φοιτήτρια, φίλε φοιτητή:

Όπως θα παρατήρησες, η διάλεξη αυτή έχει

αρκετά λιγότερες καρτέλες.Αυτό συμβαίνει διότι

το τέλος αυτής της διάλεξης συμπίπτει με την

κάλυψη της ύλης ολόκληρου του πρώτου

γλωσσικού επιπέδου. Από τις καρτέλες της

επόμενης συνάντησης βρίσκεσαι πλέον στο

δεύτερο γλωσσικό επίπεδο. Είναι καιρός να

μετρήσεις τις δυνάμεις σου και να καλύψεις τα

κενά σου. Προσπάθησε όσο μπορείς να

απορροφήσεις όσα ελέχθησαν έως τώρα, καθώς

το δεύτερο επίπεδο απαιτεί γνώση και

ενασχόληση.


